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IN 0CCASI0NK 



DI UN PRANZO SOCIALE 

tra i Subalpini delle Talli del Pellico c del Po 
IN BARGE 

il di 14 settembre iR70 

DEL PROF. F. CHIAPPERÒ " 
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La mia Musa facessìosa 

Son provarne a invoché; 
M' è comparsa pensierosa, 
Vèstia d* neir e, dal pioré §£1872@ 
I beij eui ancor bagnò, ^&r*0 
A m' a brusca strapassà: 'i, 
Veule rije, brut fabioc, 
Quand che j' aulri as fan a toc? 



(i) Essendo stata chiesta la stampa di questo componimento, l'Autore 
si offerse di pubblicarlo a sue spese, e distribuirlo ai commensali che 
avessero dato il loro obolo per le famiglie dei poveri contingenti dei 
rispettivi paesi. 
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Oh no no! I veui pa rije, . 
Ma con ti mi veui piorè! 
J* era vnù, alor j' eu dije, 
U era vnule per preghè 
D* na parola d' compliment 
A sta cara brava gent. 
Rispetand '1 dolor lo, 
M' ispirreu con d' Baridò (1). 



Promotor d' couste feste , 
Seve propri i ver savan, 
Ver filosofi, gran teste, 
Ch' san le cose com' a van ! 
L' equilibrio europèo 
L' è n' articol da museo , 
E '1 primato die nassion 
A l'è d' culi pr' i cojon ! 



Continuouma '1 bel sistema 
Or ant un , or n' aut pa'is 
1)' trouvesse soens ansema 
Per un disnc da bon amis; 
Le pi gravi die question 
Treuvo a taula solussion , 
I destin del mond inter 
Son librà drinta '1 bicier! 



(1) Bartdò è una delle regioni di Bricherasio, da cui proveniva l'eccel- 
lente vino del pramo. 
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Che a s' abbia pr' interesse , 
Per caprissi d' un mincion, 
Da «list ni esse, da annientasse 
Tuta intera na nassion ! 
Mi seu nen coum digerila. 
I seu propri nen capila, 
E 'nta di, 'nta di da bon . 
Ch'a soun j' omni d' gran cojon. 



D' fé part d' cousta santa, 
D' sta bela Istitussion, 
D'esse degna Barge as vanta; 
Se a Bibiana, se a Gampion, 
Se a Fènil, se a Bricheras 
J' è d' bon vin, andè persuas, 
L'è d'eò bon, facessie a part, 
L'è d'eò bon '1 vin d'Lissart (1). 



Veui peu nen dì che d' farina 
Da fè d'ostie i bargiolin, 
Sio peui tuj ; ma se d' na sina , 
De stè alegher, beivi bin, 
0 se as trata d' un disné, 
Ogni gara as fa cessè, 
Taso a taula tuli i guai, 
Ruse d' èva e d' conguai. 

] (I) Regione viticola bargese, da cui si trae ano dei più pregiati vini 

^ del territorio. ^ 
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Beivo dunque a la salute 

De lui quanti j' ora da bin, 
Che a fan tasi, rendo mute, 
Soflbcandie ant '1 bon vin, 
Le lor gare dèi ciochè; 
E che an facia a un bon disili' , 
San mostresse liberai, 
Stimand f orani tuti eguai ! 

Fin l'apostoli gran profeta, 
Coul bonom d'Bep Mazzin, 
Dal so carcere d' Gaeta , 
Meditand j' uman destin, 
M' an su post, se pur Y è vera, 
Veul cambiò la sona bandiera, 
Dio e popol, veul sganfè, 
Scrive invece: Bon disnè. 



Un soldà eh' la facil fama 

A T à falò un gran guerrier, 

A r à dit eh' Italia grama 

Veul nen autr, nen autr che d'fer; 

Mi rispeto coul parer, 

Iv' lo giuro sul bicier, 

Ma iv' direu, bon sitadin, 

Ai va 'l fer, ma i va d'.co '1 vin! 
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Ai va d' fer an forma d' sloire, 

D' sercc d' tine e d' sercc d' boulai, 
D' appiè, d' ressie e d' messoire, 
D' roue, d' machine e d'nrt. 
Le potent mitraglialriss 
Trasformà ari Irebiatriss, 
E i Dreise e i Chassepots 
Per spinèle al Baridò. 

- 

Se la Spagna na regina 

Manda a spass per piesse un re, 
J' elo d' che mandè an mina 
Mes '1 mond e fé versè 
Tanto sang e lanti piour 
D'spouse, d' mare? oh che orrour! 
di' a comanda ognun soua cà, 
E '1 Europa V è rangia. 



La republica franseisa 
Ala veuja d' fè radis? 
X comitato dia difeisa 
Veullo bin al so pais? 
An leugh d' fesse massacrè, 
Ch'a preparo un bon disnè, 
E vedran che, tratà ben, 
Sur Guglielm ripassa 1 Ren. 
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Cousta guera- d' esterminio , 
Del nost secoul d' civiltà 
Ver orrour, ver abominio 
E vergogna d' nostr' elà , 
Fa cessè, ti sur Jurmin , 
Pi nen d* sang, ma versa d' vin, 
'L vin dia pas a larghe man 
S' it veule esse un gran sovran ! 



Ma anmentre che i rijouma, 
E v* invito a tripudiè, 
Sout le mure d' nostra Rouma, 
A torrent a peut coulè 
'L sang d'j amis e di fratei! 
Oh Nossgnour, s' a le nost mei, 
Ti preven un sì gran mal! 
Dio disperda 1 Tempora) ! 



Se l' Italia s' è levasse 

Dal sepolcro quattriduan, 
Se da mort a s'è desviasse, 
Ti pél prim j* as dait la man , 
0 gran Pio! — Ricorda '1 di, 
Che toua vouss à la bandi 
La crociata suj Alman, 
Dal lo trono an Vaticani 
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A San Pietro, che difendi 
Crist voulia con la spà, 
A P à impostie de sospendi 
Èl so brass già soulevà. 
Lassa, Pielro, lassa, lassa ! 
De spà meuir chi de spà massa. 
Dis d' cò ti ai to sol dà: 
Rinfeudrè la vostra spà! 



Da la toua santa sedia, 

Gran Vicari d'un Dio d* pas, 

Buta fin a sta tragedia, 

Ver triounf de Satanas ! 

Nen d* an crouss, dal Vatican 

Prega pas a j' Italiani 

Dis d' cò ti con nost Sgnour: 

S' a fan d' mal, perdona a lour ! 



0 sant vece, o sommo Pio, 
Resta, resta al Vatican ; 
Ascoltand la vouss d'Iddio, 
Ai to fieni ti stend la man ! 
Cambia, o Pio, crèdme mi, 
To nono ant un sì sì ! 
Sia la Crouss sensa la spà 
Simbol d' pas e d' libertà ! ! 
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